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I'he term “translatology”, though it looks a little naive
usced very much in the liternture. 15 the ideal one 1n preference
transhation studies” or ranslation methodology' that 5 fos
used o the Dopartmentiof Lingoistios at the University of
trslatodoey is delined. s simply e study of Leansiations,
the term ‘transtate’ or Mranslution” wath the sullix ‘ology” (5t
prder 1o Be famaliarized with the term “transiorology” the ﬂ .
article. has been preceded by the terme “transtation”. !’slﬁﬁ'
STunetcanal approget’ o the ttle oks somewhnl complex anti
Bk s ot so: i merely dariates in the text description of the |
fihetons of translanon studies

Definitions of Translatology ,

Translation (conversion from one language (o anot
irnslmology, though non relaed 100one disciphine, is also one
linguisties or ruther apphed hngaistics To quote Newmat
“transhanion theory derives from comparative linguisties
hregasdies, s ity an aspect of semanties: all guestions of
refure te ranslon thieory: Soclolimeuisticos his o continuous
trthslation theary  Sociosemuntics indicates the relevance
examples - spoken mped. witen. printed. Logie and phil
particular language philpsophy, have a bearing on the gram
lexwead uapects ol transtation respectively. Philosophy is a fu
issue i Lranslation theory, Translatton theory S noty
mterdiseplimary subiect but also a function of [many other} di

oy be true that study of translation 1s an interdiseipli
But wie ddner wish 1o conluse the reader with all such fgrm
mstead.owe wionld consider transtatedogy as an independent enbil
Surest way ol making (e redder upderstind whist transliatology (N



